Espressor

Capacitate: 1.2L
Putere: 1100W
Culoare: verde




Va multumim pentru achizitionarea acestui produs FRA M!

1. INTRODUCERE

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul
pentru consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni inainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Espressor

Manual de utilizare

Declaratie de conformitate
Certificat de garantie

>
>
>
>

3. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

1. Cititi toate instructiunile.

2. Tnainte de utilizare, asigurati-va c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu tensiunea nominald
marcata pe placuta cu caracteristici tehnice.

3. Acest aparat este prevazut cu un stecar cu impamantare. Va rugam sa va asigurati ca priza
electrica din locuinta dumneavoastra este prevazuta cu o impamantare corespunzatoare.

4. Pentru protejarea Tmpotriva incendiilor, electrocutarii si ranirii, nu introduceti cablul de
alimentare sau stecarul in apa sau n alte lichide.

5. Scoateti stecarul din priza inainte de a curata aparatul si atunci cand acesta nu este utilizat. Lasati
aparatul sa se raceasca inainte de a-i detasa sau atasa accesorii si Thainte de a-| curata.

6. Nu folositi niciun aparat electrocasnic care are cablul de alimentare sau stecarul deteriorat sau
daca prezinta defectiuni, a fost lovit sau avariat in orice mod. Returnati aparatul producatorului sau
celui mai apropiat agent de service autorizat in vederea verificarii, repararii sau reglarii electrice sau
mecanice.

7. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre producator poate avea ca rezultat provocarea
unui incendiu, electrocutarea sau ranirea persoanelor.

8. Asezati aparatul pe o suprafata plana sau pe o masa; nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste
marginea mesei sau a blatului de bucatarie.

9. Asigurati-va ca suprafata fierbinte a aparatului nu intra in contact cu cablul de alimentare.

10. Pentru a evita deteriorarea aparatului, nu il asezati pe suprafete fierbinti sau in apropierea
surselor de foc.

11. Pentru a deconecta aparatul de la sursa de alimentare, scoateti stecarul din priza. Tineti
intotdeauna de stecar si nu trageti de cablul de alimentare.

12. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost conceput si asezati-l intr-un mediu
uscat.
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13. Stricta supraveghere este necesara atunci cand aparatul dumneavoastra este folosit in preajma
copiilor.

14. Aveti grija sa nu va opariti cu aburii fierbinti.

15. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului (cum ar fi tubul pentru aburi sau filtrul din inox
atunci cand aparatul functioneaza). Folositi manerul sau butoanele.

16. Nu lasati espressorul sa functioneze fara apa.

17. Nu indepartati portfiltrul metalic atunci cand aparatul prepara cafea sau produce abur.

18. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu
acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si
daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia sunt
in varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

19. Copiii trebuie supravegheati, astfel Tncat acestia sa nu se joace cu aparatul.

20. Temperatura de functionare sau de depozitare trebuie sa fie mai mare de 0°C.

21. Acest aparat este destinat EXCLUSIV uzului casnic.

22. Daca nu utilizati produsul pentru o perioada lunga de timp, trebuie sa porniti alimentarea si apoi
sa produceti abur timp de 3 minute Thainte de a depozita acest produs.

23. Daca intrerupeti alimentarea in timpul eliberarii aburului, caldura reziduala va face ca produsul
sa continue sa elibereze aburul pentru o perioada lunga de timp; produsul va inceta sa elibereze
abur imediat dupa ce opriti functia de la butonul de abur.

24. Salvati aceste instructiuni.

4. DESCRIERE
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A. Element decorativ I. Presa Q. Corp principal

B. Tija J. Maner palnie R. Dispozitiv (duza) de spumare

C. Buton control al aburului | K. Baza S. Maner pentru conducta de abur
D. Buton de cafea L. Placa de picurare T. Conducta de abur

E. Buton de pornire/oprire | M. Tava de picurare U. Rezervor de apa

F. Temperatura rezervorului | N. Capac inferior V. Comutator de control al aburului
G. Capac frontal O. Lingura de masurat | W. Capac lateral

H. Plasa de otel P. Inel decorativ X. Capac superior

5. UTILIZAREA APARATULUI

> Tnainte de prima utilizare
Pentru a va asigura ca prima ceasca de cafea are un gust excelent, este necesar sa clatiti espressorul
cu apa calda dupa cum urmeaza:
1. Turnati apa in rezervorul de apa, nivelul apei nu trebuie sa depaseasca marcajul ,MAX” din
rezervor.
Nota: aparatul este furnizat cu un rezervor detasabil pentru o curatare usoara, puteti umple mai
intai rezervorul cu apa si apoi introduceti rezervorul in aparat.
2. Asezati plasa de otel in palnia metalica (fara cafea in plasa de otel).
3. Asezati un ulcior pe raftul detasabil. Asigurati-va ca butonul de control al aburului este pe pozitia
OFF.
Nota: aparatul nu este echipat cu ulcior, va rugam sa folositi singur ulcior sau ceasca de cafea.
4. Conectati la sursa de alimentare, apasati comutatorul de alimentare , ON/OFF ” o data iar
indicatorul aferent va clipi .
5. Apasati comutatorul de cafea pentru ca pompa sa scoata apa. Ulterior, inchideti pompa prin
apasarea comutatorului de cafea aferent acesteia.
6. Dupa ce apa nu mai curge, puteti turna apa din fiecare recipient; apoi curatati-le bine.
Nota: Este posibil sa existe un zgomot la pomparea apei pentru prima data fapt care este normal -
aparatul elibereaza aerul din interior. Dupa aproximativ 20 de secunde, zgomotul va disparea.

Indicatorul de cafea poate emite un semnal sonor la prima utilizare a aparatului, acest lucru fiind
normal. Dupa aproximativ 20 de secunde, avertismentul va disparea.

» Preincalzirea
Pentru a prepara un espresso bun si fierbinte, va recomandam sa preincalziti aparatul Thainte de a
face cafeaua, inclusiv portfiltrul, filtrul metalic si ceasca, astfel incat componentele reci sa nu
influenteze savoarea cafelei.

1. Scoateti rezervorul de apa detasabil si deschideti capacul acestuia pentru a umple rezervorul cu
cantitatea de apa dorita, dar fara a depasi nivelul marcajului ,,MAX” de pe rezervor. Montati
rezervorul pe aparat in mod corespunzator.

2. Puneti filtrul metalic in portfiltru si asigurati-va ca tubul portfiltrului se aliniaza cu canelura de pe
aparat. Apoi introduceti portfiltrul in aparat din pozitia ,,INSERT” si fixati-l prin rotire in sens contrar
acelor de ceasornic pana ajunge in pozitia ,,LOCK”.

3. Puneti o ceasca pentru espresso pe suportul detasabil corespunzator.

4. Apoi conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica. Asigurati-va ca butonul pentru
abur este la pozitia ,OFF”.
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5. Apasati pe butonul de pornire/oprire, iar indicatorul de alimentare se va aprinde rosu. Apasati pe
butonul pentru cafea. Atunci cand apa incepe sa curgd, apasati din nou pe butonul pentru cafea
pentru a opri imediat pomparea apei. Scopul acestui pas este pomparea apei din rezervorul de apa
in boiler.
6. Atunci cand indicatorul aferent butonului pentru cafea se aprinde, procesul de preincalzire a fost
finalizat.

» Prepararea cafelei espresso
1. Scoateti portfiltrul prin rotire in sensul acelor de ceasornic. Folosind o lingura gradata, puneti
cafea macinata in filtrul metalic (o lingura de cafea macinata este suficienta pentru aproximativ o
ceasca de cafea de cea mai buna calitate), apoi tasati bine cafeaua pusa.
2. Puneti filtrul metalic in portfiltru, asigurati-va ca tubul filtrului se aliniaza cu canelura de pe aparat,
apoi introduceti portfiltrul in aparat din pozitia ,,INSERT”, si fixati-l prin rotire in sens contrar acelor
de ceasornic pana ajunge in pozitia ,LOCK”.
3. Turnati apa fierbinte in ceasca, dupa ce ceasca este incalzita si goliti apa din ceasca. Apoi asezati
ceasca fierbinte pe un raft detasabil.
4. Apasati butonul aferent functiei de preparare a cafelei, urmand ca aparatul sa porneasca procesul
de pregatire a acesteia. Cand obtineti cantitatea dorita, apasati din nou butonul in cauza, iar pompa
espressorului se va opri, fiind posibila ridicarea cestii si servirea continutului preparat.

AVERTISMENT:

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul prepararii cafelei.

e Dupa terminarea prepararii cafelei, puteti scoate palnia metalica prin rotire in sensul acelor de
ceasornic, apoi turnati reziduurile de cafea.

e Lasati-le sa se raceasca complet, apoi clatiti-le sub jet de apa.

® Se recomanda o singurd ceasca de cafea de aproximativ 30 ml, o ceasca dubla de cafea de
aproximativ 60 ml. Timpul de lucru pentru prepararea unei singure cesti de cafea este de cel mult
60 de secunde, iar pompa de apa va inceta sa functioneze daca timpul de lucru depaseste 60 de
secunde.

» Pregatirea apei calde

Cand preincalzirea este terminata, indicatorul de alimentare se aprinde. Apoi apasati comutatorul
de abur de doua ori la rand timp de 2 secunde, iar pompa de apa incepe sa pompeze apa. Rotiti
butonul si apoi apa calda va curge din conducta de abur. Pentru a opri producerea apei calde, apasati
din nou butonul de abur sau cel de cafea. Apa calda este utilizata pentru incalzirea cestii, prepararea
ceaiului sau racirea aparatului.

Va rugam sa consultati operatiunea descrisa in sectiunea ,,ESPRESSO” atunci cand trebuie sa reglati
timpul de lucru pentru prepararea apei calde.

» Spumarea laptelui/prepararea unui cappuccino
Puteti obtine o ceasca de cappuccino cu topping din spuma de lapte.

Metoda de preparare:

1. Preparati mai intdi un espresso (folosind un recipient suficient de mare conform sectiunii
»PREPARAREA CAFELEI ESPRESSQ”) si asigurati-va ca butonul de control al aburului este la pozitia
»OFF”.

2. Apadsati pe butonul pentru abur, iar indicatorul luminos aferent butonului pentru cafea se va



stinge. Asteptati pana cand indicatorul aferent butonului pentru abur se aprinde.

Nota: Pe parcursul prepararii, indicatorul luminos aferent butonului pentru abur se aprinde si se
stinge, temperatura apei fiind mentinuta la valoarea corespunzatoare.

3. Umpleti o cana cu aproximativ 100 de ml de lapte pentru fiecare cappuccino pe care doriti sa 1l
preparati. Va recomandam sa folositi lapte integral la temperatura frigiderului (nu fierbinte!).
Nota: Va recomandam sa alegeti o cana al carei diametru sa nu fie mai mic de 70£5 mm. Retineti
faptul ca volumul laptelui se va dubla si asigurati-va ca utilizati o cana cu inaltime corespunzatoare.
4. Rotiti Incet butonul de control al aburului in sens contrar acelor de ceasornic, iar aburul va incepe
sa iasa din dispozitivul de spumare.

Nota: Nu rotiti rapid butonul de control al aburului, deoarece aburul se poate acumula rapid si poate
duce la cresterea riscului de explozie.

5. Introduceti dispozitivul de spumare in lapte aproximativ 2 cm. Spumati laptele prin rotirea canii
si deplasarea acesteia de sus in jos.

6. Dupa ce terminati, rotiti butonul de control al aburului la pozitia ,,OFF”.

Nota: Imediat ce producerea aburilor inceteaza, stergeti duza tubului pentru aburi cu un burete
umed, dar aveti grija sa nu va oparitil!

7. Turnati spuma de lapte peste espressoul preparat. Cappuccinoul este gata! indulciti-1 dup& gust
si, daca doriti, presarati peste spuma putina pudra de cacao.

8. Apadsati butonul de pornire/oprire pentru a intrerupe alimentarea cu energie electrica a
aparatului. Toate indicatoarele se vor stinge.

Nota: Daca doriti sa preparati cafea imediat dupa producerea aburului, indicatorul luminos pentru
cafea se va aprinde verde intermitent pentru a va atentiona cu privire la apasarea butonului pentru
cafea. In acest caz, si rotiti butonul de control al aburului la pozitia ,,ON” pentru a pompa apa
fierbinte si a lasati aparatul sa se raceasca.

AVERTISMENT: Dupa terminarea functiei ,,Abur”, apasati butonul de cafea, iar daca indicatorul de
cafea si cel de abur clipesc rapid, inseamna ca temperatura aparatului este prea ridicata si aparatul
trebuie oprit mai mult de 5 minute, sau puteti activa functia ,, Apa calda” pentru a raci aparatul. lar
pompa de apa se va opri sa pompeze apa automat daca temperatura este normala. De asemenea,
cafeaua va fi arsa si se va revarsa la palnie daca preparati multiple cafele fara a raci aparatul in
prealabil.

> FUNCTIA DE OPRIRE AUTOMATA
Aparatul se opreste automat dupa 25 de minute. Daca doriti sa continuati sa preparati cafea, este
necesar sa apasati din nou pe buton de pornire/oprire pentru a reporni aparatul.

6. CURATARE SI INTRETINERE

1. Tnainte de curatare, intrerupeti alimentarea cu energie electricd si I3sati espressorul si se
raceasca.

2. Stergeti carcasa espressorului cu un burete rezistent la umiditate si curatati rezervorul de apa,
tava de scurgere si suportul detasabil, apoi lasati-le sa se usuce.

Nota: Nu curatati aparatul cu alcool sau solventi. Nu introduceti aparatul in apa pentru a-l curata.
3. Desfaceti portfiltrul metalic prin rotire in sensul acelor de ceasornic si eliminati resturile de cafea
din interior. Curatati-l cu detergent si clatiti-l cu apa curata.

4. Curatati cu apa toate componentele detasabile si stergeti-le bine.

A
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TNDEPARTAREA DEPUNERILOR MINERALE

1. Pentru a va asigura ca espressorul dumneavoastra functioneaza eficient, ca tubulatura interna
este curata si ca aroma cafelei este excelenta, trebuie sa curatati depunerile minerale o data la 2-3
luni.

2. Umpleti rezervorul cu apa si solutie anticalcar pana la nivelul MAX (raportul de amestec este de
4 parti apa la 1 parte solutie anticalcar). Pentru detalii, consultati instructiunile aferente solutiei
anticalcar. V3 rugdm sa utilizati solutie anticalcar pentru uz casnic. In locul solutiei anticalcar, puteti
utiliza acid citric cumparat de la farmacie.

3. La fel cain cazul procesului de preincalzire, puneti portfiltrul metalic (fara cafea) si cana la locurile
lor. Procesati solutia conform sectiunii ,,PREINCALZIRE”.

4. Apasati pe butonul de pornire/oprire, iar indicatorul luminos de alimentare se va aprinde. Apasati
pe butonul pentru cafea si asigurati-va ca butonul de control al aburului este la pozitia ,,OFF”. Atunci
cand apa incepe sa curgd, apasati pe butonul pentru cafea pentru a opri pomparea, apoi asteptati
un moment, iar espressorul va incepe procesul de preincalzire.

5. Atunci cand indicatorul luminos aferent butonului pentru cafea se aprinde, procesul de
preincalzire a fost finalizat. Apasati pe butonul pentru cafea si lasati aparatul sa proceseze doua cesti
(aproximativ 60 ml) de solutie anticalcar. Apoi inchideti pompa si asteptati 5 secunde.

6. Apasati pe butonul pentru abur urmand ca indicatorul aferent comutatorului de abur se va stinge.
Asteptati pana cand indicatorul aferent butonului pentru abur se aprinde. Lasati aparatul sa produca
abur timp de 2 minute, apoi rotiti butonul de control al aburului la pozitia ,,OFF”, pentru a opri
producerea aburului.

Apasati butonul de Pornire/Oprire pentru a opri imediat aparatul, apoi lasati solutia anticalcar sa
actioneze in aparat cel putin 15 minute.

7. Reporniti unitatea si repetati pasii de la 4-6 de cel putin 3 ori.

8. Apoi apasati butonul de cafea; indicatorul aferent cafelei se va aprinde, apoi apasati-| pentru a
initia functia pana cand nu mai ramane niciun detartrant.

9. Repetati acest pas utilizand optiunea mentionata mai sus folosind apa de la robinet la nivelul MAX;
refaceti pasii de la punctele 4-6 de 3 ori (nu este necesar sa asteptati 15 minute la pasul 6).

10. Repetati pasul de la 9 de cel putin 3 ori pentru a va asigura ca tevile sunt curate.



7. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Problema Cauza Solutii

Componentele din metal | Solutia pentru indepartarea Utilizati o solutie pentru

ale rezervorului prezinta | depunerilor de calcar nu este indepartarea depunerilor de calcar
urme de rugina. cea recomandata. Aceasta recomandata de catre producator.

poate coroda componentele din
metal ale rezervorului.

Curge apa din partea Este multa apa in tava de Va rugam sa goliti tava de
inferioara a scurgere. scurgere.
espressorului.

Espressorul nu functioneaza. Va rugam contactati un service
autorizat in vederea depanarii.

Curge apa din partea Pe marginea filtrului este cafea | Indepértati cafeaua macinats de

exterioara a filtrului. macinata. pe marginea filtrului.

Cafeaua are gust acru. Nu ati clatit corespunzator Curatati aparatul de cateva ori,
aparatul dupa ce ati curatat urmand instructiunile sectiunii
depunerile minerale. privind prima utilizare a aparatului.
Cafeaua macinata a fost Folositi cafea proaspat macinata
depozitata intr-un loc calduros sau depozitati cafeaua intr-un loc
sau umed pentru o perioada racoros si uscat. Dupa ce ati

indelungata. Cafeaua s-a alterat. | deschis un pachet de cafea
madcinata, resigilati-l si depozitati-|
in frigider pentru a-i mentine
prospetimea.

Espressorul nu mai Stecarul nu este conectat Introduceti corect stecarul in priza.
functioneaza. corespunzator. Daca aparatul continua sa prezinte
defectiuni, contactati un service
autorizat in vederea depanarii.

Aburii nu formeaza Indicatorul luminos pentru abur | Aburii pot forma spuma numai
spuma. nu este aprins. dupa aprinderea indicatorului
luminos.
Ceasca este prea mare sau Folositi cesti inalte si inguste.

forma acesteia nu este potrivita.

Ati folosit lapte degresat. Folositi lapte integral sau semi-
degresat.

Nu demontati aparatul in cazul in care nu g3siti cauza defectiunii. In aceasts situatie, va
recomandam sa contactati un centru de service autorizat.
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8. DETALII TEHNICE

Voltaj 220-240V~50-60Hz
Putere 1100 W
Culoare Verde

Comunitatii Europene.

i

www.framelectrocasnice.ro

F R A M este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.
Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind
protectia mediului si regimul deseurilor:
- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sandtatea umana. Conform OUG 5/2015, existd obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network
One Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric
si Electronic (EEE) pe care 1l pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odatd ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

o4

Aceste madsuri vor ajuta la protejarea mediului
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http://www.nod.ro/

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV.
De asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avand numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS
UE (2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

Producator si importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro

office@nod.ro


http://www.nod.ro/

Espresso maker

Capacity: 1.2L
Power: 1100W
Color: green




Thank you for purchasing this FR A M product!

1. INTRODUCTION

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

2. PACKAGE CONTENT

>
>
>
>

Espresso maker

User manual

Declaration of conformity
Warranty card

3. SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read all instructions.

2. Before using check that the voltage of the wall outlet corresponds to the rated voltage marked
on the product’s rating label.

3. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure that the wall outlet in
your house is well earthed.

4. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse the cord or the plug
in water or other liquid.

5. Remove the plug from the wall outlet before cleaning and when it is not in use. Allow the
appliance to cool down completely before taking off, attaching components or before cleaning.

6. Do not operate the appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions or
is dropped or damaged in any manner. Return the appliance to the nearest authorized service
facility for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result
in fire, electrical shock or injury to persons.

8. Place the appliance on a flat surface or table and do not hang the power cord over the edge of
the table or counter.

9. Ensure that the power cord doesn’t touch any hot surfaces of the appliance.

10. Do not place the espresso maker on a hot surface or beside a fire in order to avoid being
damaged.

11. To disconnect it from the power, remove the plug from the wall outlet. Always hold the plug and
never pull it out by the cord.
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12. Do not use the appliance for anything other than the intended use and place it in a dry
environment.

13. Close supervision is necessary when your appliance is being used near children.

14. Be careful not to get burned by the steam.

15. Do not touch the hot surface of the appliance (such as steam wand, and the steel mesh just
boiling). Use the handle or the knobs.

16. Do not let the espresso maker operate without water.

17. Do not remove the metal funnel when the appliance is brewing coffee or when it is releasing
steam.

18. This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than 8 and supervised.

19. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

20. Operating or storing environment temperature shall be more than 0°C.

21. This appliance is intended to be used in the household ONLY.

22. If you do not use the product for a long time, you need to turn on the power and then release
the steam for 3 minutes before leaving this product.

23. If you cut off power during steam release, residual heat will make product continue to release
the steam for a length of time; the product will stop releasing steam immediately once you turn off
the steam knob.

24. Save these instructions.
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4. DESCRIPTION
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A. Decorative cover |. Brew press Q. Main body
B. Baffle rod J. Funnel handle R. Froth accessory
C. Steam switch K. Base S. Steam conduct handle
D. Coffee switch L. Drip plate T. Steam conduct
E. Power ON/OFF switch | M. Drip tray U. Water tank
F. Temperature N. Botton cover V. Steam control knob
G. Front cover 0. Measuring spoon W. Side cover
H. Steel mesh P. Base decorative ring | X. Top cover

5. USING THE APPLIANCE

> BEFORE THE FIRST USE

To ensure the first cup of coffee tastes excellent, you should rinse the espresso maker with warm
water as follows:

1. Pour water into the water tank; the water level should not exceed the “MAX"” mark in the tank.
Note: the appliance is supplied with a detachable tank for easy cleaning, you can fill the tank with

water firstly, and then put the tank into the appliance.
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2. Set steel mesh into metal funnel (no coffee in steel mesh).

3. Place an jug on removable shelf. Make sure the steam control knob is on the OFF position.

Note: the appliance is not equipped with jug, please use your own jug or coffee cup.

4. Connect to the power source. Press the power switch “ON/OFF” one time, and the correspondent
indicator will be illuminated.

5. Press the coffee switch; the pump will pump water when there is water flowing out. Also, you can
close the pump by pressing the coffee switch.

6. After water does not drop out any more, you can pour it in each container out then clean them
thoroughly, so that you can start brewing.

Note: There may be a noise when pumping the water for the first time; it is normal because the
appliance is releasing the air from inside. After about 20 seconds, the noise will disappear.

The coffee indicator may make a sound when the espresso maker is used for the first time, which is
normal. After about 20 seconds, the warning will disappear.

» PREHEATING

To make a cup of good hot Espresso coffee, we recommend that you should preheat the appliance
before making coffee, including the metal funnel, steel mesh and cup, so that the coffee flavor
cannot be influenced by cold parts.

1. Remove the water tank and open its cap to fill the tank with the desired amount of water, but not
more than the "MAX" mark on the tank. Mount it back on the appliance properly.

2. Place the metal filter into the filter holder making sure that the filter holder tube aligns with the
groove on the appliance, then insert the filter holder into the appliance from the "INSERT" position
and secure it by turning counterclockwise until it reaches the "LOCK" position.

3. Place an espresso cup on the removable cup holder.

4. Then connect the appliance to the power supply. Make sure the steam button is in the "OFF"
position.

5. Press the on/off button and the power indicator will light up. Press the coffee button. When the
water starts flowing, press the coffee button again to immediately stop pumping water. The purpose
of this step is to pump water from the water tank into the boiler.

6. When the indicator on the coffee button lights up, the preheating process has been completed.

» Make espresso

1. Remove funnel by turning it clockwise. Add ground coffee into the steel mesh with a measuring
spoon or a spoon of ground coffee powder which can make about a cup of top-grade coffee, then
press ground coffee powder tightly with the tamper.

2. Set the steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the
appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and fix them into
espresso maker firmly by turning it anticlockwise until it is on the “LOCK” position.

3. Pour the hot water in the cup and, after the cup is warmed up, empty the water in the cup and
dry the cup. After that, place the hot cup on the removable shelf.

4. Press the brew button so that the product will start brewing coffee. When the desired amount of
coffee is brewed, press the button again and the espresso pump will stop, allowing you to lift the
cup and serve the brewed content.
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WARNING:

* Do not leave the product unattended during brewing.

e When you have finished brewing, you can remove the metal funnel by turning it clockwise, then
pour out the coffee grounds.

e Allow it to cool completely, then rinse it under the running water.

e A single cup of coffee of about 30 ml or a double cup of coffee of about 60 ml is recommended.
The maximum brewing time for a single cup of coffee is 60 seconds, and the water pump will stop
working if the brewing time exceeds 60 seconds.

> Make hot water

When the preheating is finished, the power indicator lights up solidly. Then press the steam switch
twice in a row for 2 seconds, and the water pump starts to pump water. Turn to the knob and then
the hot water will flow out of the steam pipe. To stop making hot water, press the steam switch
again or press the coffee switch again. Hot water is used for warming up the cup, making tea or
cooling down the appliance.

Please refer to the operation described in the section of “Make espresso” when you need to adjust
the working time for making hot water.

» Make cappuccino/frothed milk

You get a cup of cappuccino when you top up a cup of espresso with frothed milk.

Method:

1. Prepare espresso first with the container filled enough according to the part “Make espresso”;
make sure that steam control knob is at the OFF position.

2. Press steam button so that coffee button indicator will be extinguished and wait until steam
button indicator will be illuminated.

Note: During operation, the steam button indicator will cycle on and off to maintain the desired
temperature.

3. Fill a jug with about 150 ml of milk for each cappuccino to be prepared — it is recommended to
use a whole milk at refrigerator temperature (not hot).

Note: In choosing the size of the jug, it is recommended that the diameter should not be less than
7045°C, and bear in mind that the milk increases in volume by 2 times so make sure the height of
jug is high enough.

4. Turn the steam control knob slowly anticlockwise so that the steam could come out from frothing
nozzle.

Note: Never turn the steam control button rapidly, as the steam will accumulate rapidly within a
short time which may increase a potential risk of explosion.

5. Insert frothing nozzle into the milk for about two-centimeter - froth the milk in the way of moving
jug round up and down.

6. When the required result is reached, turn the steam control knob to the “OFF” position.

Note: Clean the steam outlet with a wet sponge immediately after it stops producing steam but care
not to hurt!

7. Pour the frothed milk into the espresso prepared and in this way the cappuccino will be ready.
Sweeten to taste and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.

8. Press the power button to cut off power. All indicators will be extinguished.
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Note: If you want to make coffee immediately after making steam, coffee indicator will flash green
for alarming upon pressing coffee button, at this time you should turn steam control knob to the
“ON” position to pump hot water in order to let unit cool down.

WARNING: After finishing the “Steam” function, press the coffee switch. If the coffee indicator and
steam indicator blink fast, it means that the temperature of the appliance is too high and the
appliance needs to be turned off and have a rest for more than 5 minutes, or you can activate the
“Hot water” function to cool down the appliance. And the water pump will stop pumping water
automatically if the temperature is normal.

The coffee will be burnt and there will be overflow at the funnel if the appliance brew coffee directly
without being cooled down.

» AUTOMATIC POWER OFF FUNCTION

Once the unit is opened, it will power off automatically after 25 minutes. So, if you want to continue
to make coffee, you need to press power button again to restart the unit.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Turn off the espresso maker and let it cool down completely before cleaning.
2. Clean its housing with a moisture-proof sponge and clean the water tank, drip tray and removable

g cup shelf then dry them.

Note: Do not clean all described above with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the housing
in water for cleaning.

3. Detach the metal funnel by turning it clockwise, get rid of the coffee residue inside, then clean it
with cleanser, and at last rinse it with clear water.

4, Clean all the attachments in the water and dry them thoroughly.

CLEANING MINERAL DEPOSITS

1. To make sure your espresso maker operates efficiently, internal piping is clean and the flavor of
coffee is optimal, you should clean away the mineral deposits left every 2-3 months.

2. Fill the water tank with water and descaler to the MAX level ( the proportion of water and descaler
is 4:1, the detail refers to the instruction of descaler). Please use “household descaler”or you can
use the citric acid (obtainable from chemist’s or drug stores) instead of the descaler.

3. According to the preheating program, put the metal funnel (without coffee powder in it) and the
jug in place. Brew water as per “Preheating”.

4. Press the power button; the power indicator will be illuminated. Then press coffee button and
make sure that the steam control knob is in the Off position. When there is water flowing out, press
the coffee button to stop pumping, and wait for a moment - the espresso maker begins to preheat.
5. When the coffee button indicator is illuminated, it shows that preheating is finished. Press the
coffee button again and make two cups of coffee (about 60 ml). Then close the pump and wait for
5 seconds.

6. Press the steam button so that the indicator in the steam switch will be extinguished. Wait until
the steam button indicator is illuminated. Make steam for 2 minutes by turning the steam control
knob, then turn the same knob to the OFF position to stop making steam. Press the power button
to turn off the unit immediately and let the descaler mix to deposit inside the unit for at least 15
minutes.
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7. Restart the unit and repeat the steps from 4 to 6 for at least 3 times.

8. Then select the coffee/steam button; the lamp in the coffee switch will be illuminated. After that
press the coffee switch to brew until no descaler is left.

9. Then brew coffee (but no coffee powder added) with tap water filled up to the MAX level, repeat
the steps from 4 to 6 for 3 times (it is unnecessary to wait for 15 minutes in step of 6), then brew
until no water is left in the tank.

10. Repeat the step of 9 at least 3 times to make sure the piping is clean.

7. TROUBLESHOOTING

Symptom Cause Corrections

The metal parts in the The descaler is not the Use the descaler

tank have rust. recommended type. It may recommended by
corrode the metal parts in the manufacturer.
tank.

Water leaks from the There is a lot of water in the drip | Please clean the drip tray.

bottom of coffee maker. | tray.

The espresso maker is Please contact the authorized
malfunctioning. service facility for repairing.

Water leaks out from the | There is some coffee powder on | Get rid of them.
outer side of the filter. the filter edge.

Acid (vinegar) taste It is not cleaned correctly after Clean the espresso explained
exists in the espresso the cleaning of mineral deposits. | in the dedicated chapter for
coffee. several times.

The coffee powder is stored ina | Please use fresh coffee

hot, wet place for a long time. powder, or store unused

The coffee powder turns bad. coffee powder in a cool, dry
place. After opening a package
of coffee powder, reseal it
tightly and store it in a
refrigerator to maintain its

freshness.
The espresso maker The power outlet is not plugged Plug the power cord into a
cannot work anymore.  |well. wall outlet correctly, if the

appliance still does not work,
please contact the authorized
service facility for repairing.

The steam cannot froth. | The steam ready indicator is not | Only after the steam ready
illuminated. indicator is illuminated can the
steam be used to froth.

The container is too big or the Use high and narrow cup.
shape does not fit.
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You have used skimmed milk

Use whole milk or half-
skimmed milk

=l

28

Do not take apart the appliance by yourself if the cause of failure is not found, you had better contact
the qualified servicing center.

8. TECHNICAL DETAILS

Voltage 220-240V~50-60Hz
Power 1100 W
Colour Green

Environmentally friendly disposal
You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical

equipment’s to an appropriate waste disposal center.

F R A M is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without

permission from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. All rights reserved.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

This product is in conformity with the norms and standards of European Community.

Producer & importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro

office@nod.ro
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KagpemawuHa 3a ecripeco

Kanayutet: 1.2 1
MouwHocT: 1100W
LLBAaT: 3eneH



Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3u npoaykT FRA M|

1. BbBBEAEHUE

Mpedu da uznonszeame mo3u ypeod npoyememe 8HUMAMENHO HAPBYHUKA C UHCMPYKYUU.
CovxpaHasalime HApPBYHUKA € yesn 6voewju cnpaesKu.

To3n HapbYHMK € NPOEKTMPaAH, 33 Aa BM npeaoctaBn BCUUKU HEOOXOAMMU UHCTPYKLMN OTHOCHO
MHCTaZIMPAHETO, N3MNOA3BAaHETO M NOAABPMKAHETO Ha ypesa.
Mpeamn MHCTanNMpaHe M M3NOA3BaHe Ha ypeaa, C Len npaBuaHa u besonacHa ynotpeba Ha ypeaa,
MO NpoYeTeTe BHUMATENIHO TO3M HAPBUYHUK C MHCTPYKLUW.

2. CbAbPMAHUE HA BALLINA NMAKET

KademawmHa 3a ecnpeco
HapbyHuK 3a ynoTtpeba

AeKnapauuma 3a cboTBeTCTBUE
Ceptudukar 3a rapaHuma

>
>
>
>

3. UHCTPYKLNU 3A BE3OIMNMACHOCT

1. NpoyeTeTe BCUUYKU MHCTPYKLUUN.

2. Mpeayn ynotpeba, yBepeTe ce, Ye HAMNPEXKEHNETO Ha €/IeKTPUYECKUA KOHTAKT CbOTBETCTBA C
HOMMHA/ZIHOTO HanpeXKeHne OT TabenkaTa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM.

3. To3u ypen e obopyaBaH CbC Liencen cbC 3asemaBaHe. Mons, yBepeTe ce, Ye eNeKTPUYECKUAT
KOHTaKT OT BalleTo uauiie nma cbOTBETCTBALLLO 3a3eMABaHe.

4. 3a 3aWmMTa OT NOXKap, TOKOB yAap W HapaHABaHe, He MOCTaBANTE 3axpaHBawuA Kaben wau
Lerncena Bbs BOAA WU APYTU TEYHOCTM.

5. N3BageTe Wwencena oT KOHTaKTa Npegu NovYMcTBaHe Ha ypeda W Torasa, Korato ypeabT He ce
nsnonsea. OctaBeTe ypesa Aa U3CTUHE Npeau Aa U3BaxkaaTte uam AobasaTe akcecoapu oT/Kbm Hero,
WAu Npeau ga ro novymcreare.

6. He w3nonssante enekTPOAOMaKMHCKM ypeau, YMMTO 3axpaHBal, Kaben wam wencen ca
NnoBpeAEHN UAN UMAT YBPEXKAAHUA, UM aKO ca BUIM M3NYCHATU HA 3eMATa UK ca NOBPeLEeHM NO
HAKAKbB HauMH. BbpHeTe ypena Ha Npou3BoauTeNs UAM Ha Hal-6AU3KMA OTOPU3MPaH CcepBU3EH
LLeHTbP 3a Npernes, PEMOHT UK eNEKTPUYECKO / MEXAHUYHO peryimpaHe.

7. l3non3BaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He ce NpenopbYBaT OT NPOU3BOAMUTENA, MOXKe Aa UMA KaTo
pes3ynTaT Bb3HUKBAHE Ha NOKap, TOKOB yAap UM HapaHABaHe Ha Xopa.

8. MNocTaBeTe ypeaa Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT UM BbPXY MaCa; HE OCTaBANTE 3axpaHBawma Kaben
03 BUCKU Hag pbba HA macaTa MM Ha KYXHEHCKUA NAOT.

9. YBepsBaliTe ce, Ye ropeLLata NOBbPXHOCT HA ypeaa He KOHTaKTyBa CbC 3axp. Kaben.

10. C uen npepoTBpaTABaHE HA MOBPEXAAHETO Ha ypeaa, He ro MoCTaBAWTE BbpPXy ropeLum
NOBBPXHOCTU UM B 6AM3OCT A0 U3TOYHWULM HA OTbH.

11. 3a ga u3kaOuUTE ypeda OT 3axpaHBalMA U3TOYHUK, N3BaZeETE LWencena oT KOHTakTa. [pbiKTe
BMHArK 3a LWencena U He AbpnanTte 3a 3axpaHBawma Kaben.
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12. He nsnonseanTte ypeaa 3a uUen, pa3MyHa OT Ta3un, 332 KOATO € NPOEKTUPaH, U NOCTaBANTE O B
cyxa cpega.

13. Heobxoaumo e cTporo HabatogeHme Torasa, Korato BawmaT ypea ce usnonsea B 6/11M30cCT Ao
deua.

14. BHMmaBaliTe ga He ce onapuTe ¢ ropewiata napa.

15. He goKocBaiTe ropelmte NOBbPXHOCTM Ha ypeaa (Kato TpbbaTa 3a napa uam ¢unTbpa OT
HepbKAaema CTOMaHa ToraBa, KoraTto ypeabT e BK/AYeH). M3non3sanTe ApbrKKaTa nam byToHuTe.

16. He ocTtaBsaiTe ypega aa ¢yHKUuMoHupa 6e3 Boaa.

17. He cBanAnTe meTtanHMa NnopTadunTbp, KOraTo ypeabT npasu Kade nan obpasysa napa.

18. YpeabT moxe aa ce U3non3Ba oT Aela Ha Bb3PacT Hal-Masiko 8 roAnHM 1 OT MLa C HaMaJieHU
d13MYECKMN, CETUBHN AN YMCTBEHM CNOCOOBHOCTU, UM C INMNCA HA AOCTAaTbYE€H ONUT M NO3HAHMUS,
CaMO aKo ca nog, HabtogeHne nam ca NoNy4YMIn yKasaHWUs BbB BPb3Ka C M3M0/13BaHETO Ha ypeaa no
H6e3onaceH Ha4YMH M aKo pa3bupaT onacHOCTUTE, KOUTO MOraT 4@ Bb3HMKHAT NPU U3MNOA3BAHE Ha
ypeaa. Jeuata HAMAT NpPaBo 43 CU UrpanAT c ypeda. MoyncTBaHETO M NoaApbiKKaTa He TpsabBa aa ce
M3BBPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKO Ca Ha Bb3PacT HAak-ManKo 8 roanHM 1 ca nog HabawaeHume.

19. [leuaTta TpabBa Aa 6baaT noa HabatoaeHWe, Taka Ye Aa He CUM UTpasT ¢ ypeaa.

20. TemnepatypaTta Ha paboTa UaM CbXxpaHeHWe TpsbBa Aa 6bae no-smcoka ot 0°C.

21. To3u ypepq e npegHasHayeH CAMO 3a gomaluHa ynoTpeba.

22. AKOo He 1M3non3BaTe NPoAyKTa AbAro Bpeme, TpAOBa Aa BKAOUMTE 3aXpaHBaHETO M cie ToBa Aa
nycHeTe napaTa 3a 3 MUHYTK, Npeam 4a OCTaBMUTE TO3M NPOAYKT.

23. AKO NpeKbCHeTe 3aXpaHBAHETO NO BPeMe Ha M3MYCKAaHeTO Ha napaTa, OCTaTbyHATa TOMN/IMHA LWe
HaKapa NPoAyKTa 4a NPOABLAXKM A3 N3NYCKA NapaTa 3a Ab/ro Bpeme, NPOAYKTHLT Le cnpe 4a U3nycka
naparta BegHara, cnef Kato M3KAKYMTE KONYeTo 3a napara.

24. 3anaseTe Te3n UHCTPYKLUUN.
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4. OINCAHUE

A. lekopaTueeH Kanak

I. Mpeca 3a BapeHe

Q. OcHoBeH Kopnyc

B. MNpbuKa 3a nperpaga

J. pbXKa Ha pyHuATa

R. Akcecoap 3a naHa

C. MNpeBKatoyBaTen Ha NapaTa

K. OcHoBa

S. [lpbXKKa 3a
npoBexJaHe Ha napaTa

D. MpeBkatouBaTen 3a Kade

L. Tapenka 3a Kankurte

T. MpoBOAHMUK Ha
napara

E. lMpeBKntoyBaTen 3a

BK/1HOM BaHe/VI3KfI to4BaHe Ha 3aXpPaHBaAHETO

M. TaBa 3a oTTU4YaHe

U. Pe3sepBoap 3a BoAa

F. TemnepaTtypa

N. Kanak Ha byToHa

V. Konye 3a
ynpaBaeHWe Ha napata

G. MNpeaeH Kanak

0. MepuTtenHa nbxumua

W. CTpaHunyeH Kanak

H. CromaHeHa mpexa

P. JekopaTueeH
NPBbCTEH HAa OCHOBATa

X. TopeH Kanak
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5. WU3I0OJI3BAHE HA YPE[A

» NPEOU NHbPBA YNOTPEBA
3a ga ocurypuTe OT/IMYEH BKYC Ha NMbpBaTa Yawa Kade, TpabBa ga nsannakHeTe KademalmHata ¢
TOM/a BOAa MO C/IeAHUS HAYUH:
1. HanelTe Boga B pe3epBoOapa 3a BOAA, KaTO HMBOTO Ha BOAaTa He TpsabBa Aa HaaBMLWABA
MapKupoBskaTta ,MAX“ B pesepBoapa.
3abenerkKa: ypeabT ce AOCTaBA C NOABUKEH pe3epBOap 3a SIeCHO NOYMUCTBAHE, MOXKETe MbPBO 43
Hanb/IHUTE pe3epBoapa C BOAA M C/el TOBa A NOCTaBUTe pe3epBoapa B ypeaa.

2. MocTaBeTe CTOMAHeEHATa MpeXKa B MeTasiHaTa QyHMA (B CTOMaHeHaTa MpexKa He TpsbBa aa
nma Kaode).
3. MNMocTaBeTe KaHa BbpXy NoABUKHUA padT. YBepeTe ce, Ye KONYeTo 3a ynpaB/eHMe Ha napara

e Ha no3sunuma OFF (U3KkntoyeHo).

3abenexKa: ypeabT He e 0bopyaBaH C KaHa, MOJiA, U3MOA3BaNTE CamMM KaHa MM Yalla 3a Kade.

4. CBbpXKeTe KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, HaTucHeTe npeBK/OYBaTeNsA 3a 3axpaHBaHe
,ON/OFF“ eAuH NbT, CUHUAT MHANKATOP NPUMUTBA.

5. HaTucHeTte npeBkatoyBaTena 3a kade , nomnara Lie M3NOMNBA BOAA, KOraTo MUMa M3TM4aHe
Ha BOAa M 3aTBOPETE NoOMNaTa Ype3 HaTUCKaHe Ha NpeBK/oYBaTeNd 3a Kade.

6. Cnep KaTo BogaTa Beye He U3TUYa, MOXKeTe a U3fieeTe BogaTa BbB BCEKM KOHTEMHEP HaBbH,
cnep, KoeTo rv noymctete Aobpe, cera moxeTte Aa 3arnoyHeTe ga NpuroTeaTe Kade.

3abenerkKa: BbaMoKHO e ga Mma LWym Npy 3rnomMmnBaHe Ha BoAaTa 3a MbPBU MbT, TOBA € HOPMAJIHO,
ypeabT ocBob0KaaBa Bb3ayxa BbTpe. Ces 0Kono 20 CEKYHAM WYMbBT L U3Ye3He.

MHAaMKaTopbT 3a Kade moxKe Aa M3gane 3ByKOB CMTHA/, KOraTo MallMHaTa ce M3Moa3Ba 3a NbpBU
NbT, TOBa € HopmanHo. Cnea okono 20 cekKyHAM NpeaynpesaeHUeTo Lie n3yesHe.

» NPEABAPUTENHO 3ATONNAHE
3a fa npuroTBuTe KayecTBEHO M ropewo Kade ecnpeco, Bu npenopbyBame p[a Harpeete
npeaBapuTeNHO ypeaa npeau Aa NpuUroTeute Kadeto, BKAKUUTENHO NopTaduaTbpa, MeTanHuA
GUNTHP M YawaTa, TaKa Ye CTyAeHUTEe KOMMNOHEHTU [a He BAUAAT Ha BKyca Ha KadeTo.
1. N3BageTe npemecTBaeMma pes3epBoap 3a BOAA U OTBOPETE HEroBMA KanakK, 3a A3 Hanb/HUTe
pe3epBoapa C *Ke1aHOTO KO/MYecTBO BOAQ, HO 6e3 Aa HaaBMLIABATe HMBOTO HA MapKMpPOBKaTa
»MAX"” Bbpxy pe3epBoapa. MoHTMpaiiTe pe3epBoapa B ypesa No CbOTBETCTBALL HAUYMH.
2. MocTaBeTe meTanHMa GuUATbp B NopTadmaTbpa, yBEpETe ce, Ye TpbbaTa Ha nopTadunTbpa ce
noapaBHABa C neba Ha ypepa, cnep ToBa BbBeAeTe nopTadunTbpa B ypena OT MONOXKEHWUE
"INSERT" 1 ro ¢ukcmpanTe, ypes 3aBbpTaHe B NOCOKA 06PAaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesiKa, AOKATO
JOCTUrHe B nonoskeHue "LOCK".
3. MocTaBeTe eAHa YallKa 3a Kade Bbpxy NpemMecTBaemaTta NOCTaBKa 3a YaLUKM.
4. Cnep, ToBa CBbprKETE ypesa KbM M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHE C eNeKkTpoeHeprua. YeepeTe ce, ye
O6yTOHBT 3a Napa ce Hamupa B no3muma ,MU3KJTIOYEHO”.
5. HaTucHeTe 6yTOHa 3a BKAlOYBaHe / M3KNOYBAHE, @ MHAMKATOPBLT 3a 3axpaHBaHe e CBeTHe
yepBeHo. HaTucHeTe 6yToHa 3a Kade. Korato BoAaTa 3anoyHe Aa Teye, HAaTUCHETE OTHOBO OyTOHaA
3a Kade, 3a ga cnpeTe BegHara M3NOMMNBAHETO Ha BogaTa. LlenTta Ha Tasm CcTbMKa e Aa usnomneate
BOJa OT pe3epBoapa 3a Boga B bonnepa.
6. Korato nHankatopbT Ha H6yTOHA 3a Kade cBeTHe, MPOLECHT HA NPeABapPUTENIHO HAarpABaHe e
3aBbpPLUEH.
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» NPUTOTBAHE HA KA®E ECNPECO

1. MU3BageTe nocTaBkaTta 3a ¢UATbpa Ype3 3aBbPTBAHE B NOCOKA Ha YAaCOBHUKOBUTE CTPESKW.
M3non3Baiku mepuTeiHaTa AbXuua gobasete cMAAHOTO Kade B MeTanHusa GUnTbp (eaHa NbXKuua
cMNsAHO Kade e [ocTaTbyHa 3a OKOMO efHa 4Yala Kade c Hail-gobpo KayecTso), cnen ToBa
npecoBanTe gobpe cMAAHOTO Kade.

2. MNocTageTe meTanHWA GUATBP B PbKOXBaTKaTa, yBepeTe ce, ye Tpbbata Ha o¢unTbpa ce
nogpasBHABa C Hape3a BbpXxy ypena, cnel TOBAa BKapaWTe pbKOxBaTKaTa B ypeaa OT Mo3uumaA
»INSERT” n dukcupainTe a ypes 3aBbpTBaHe B 0b6paTHa MOCOKA Ha YAaCOBHMKOBWUTE CTPE/IKM A0
AocTuraHe Ha nosunums ,,LOCK”.

3. HanewiTe ropewa Boga B YawaTa, /e KaTo YalaTa ce 3aToNn/un, n3npasHeTe BoAaTa B YalaTta
M noacylweTe YawarTa, cnes KoeTo NoCTaBeTe ropelaTa Yala Ha nogsukeH padT.

4. HatucHete ByToHa 3a PyHKLMATA 33 BapeHe M MALLMHATA We 3anoyHe aga Bapu. KoraTto
¥KEeNaHOTO KOINMYecTBO Kade e NPUroTBEHO, HaTUCHETE OTHOBO BYTOHA M NOMMaTa 33 eCMPEeco Lie
Ce U3K/YM, KoeTo LWe BM NO3BON Aa BAUIHETe YyalaTta U Aa cepBupate NpMrotBeHoTo
CbabprKaHue.

NPEAYNPEXAEHME:

¢ He octasaiiTe malumHaTa 6e3 Hag30p Mo Bpeme Ha BapeHe.

e KoraTo npuKntounTe C NpUroTBAHETO Ha Kade, MoXKeTe Aa U3BaauTe meTtasnHata GyHuMA, KaTo A
3aBbPTMTE NO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATa CTPE/IKa, Ce KOeTo U3CUNeTe ocTaTbluuTe OT KadeTo.
e OcTaBeTe Aa ce OX/1lagM Hanb/HO, Ced KOeTo M3MniakHeTe nog Teyalla Boa.

* [IpenopbyBame eanHUYHA Yalla Kade oT okono 30 ml, a ABoliHa Yyawa Kade oT okosio 60 ml.
MaKcMManHOTO Bpeme 3a NPUroTBsiHe Ha eAMHUYHA Yalla Kade e 60 cekyHAM, a BOAHATa NomMna
e cnpe Aa paboTu, ako BpeMeTo 3a NPUroTeaHe Haasuwm 60 cekyHau.

> HAMPABETE FOPELLA BOAA

Korato npeaBapuUTenHOTO 3arpABaHe NPUKAKYM, MHANMKATOPBLT 33 3aXpaHBaHe CcBeTBa NAbLTHO. Cneg
TOBA HAaTUCHETE NPEBK/KYBATENA 33 Napa ABa NbTM NOCNe[0BaATE/HO 3a 2

CEKyHAM 1 BOAHATa NOMNA Le 3anoYHe Aa U3MOMMNBa BoAa. 3aBbpTeTEe KbM KOMYETO U Cnej ToBa OT
TpbbaTa 3a napa lWe noTeye ropewa Boaa. 3a Aa cnpeTe NPoOM3BOACTBOTO Ha ropella Boaa,
HaTMCHEeTe OTHOBO MPEBK/AIOYBATENA 3@ Napa MAW HAaTUCHETE OTHOBO MPEBKAlOYBATENA 33 Kade,
lopellaTta BoAa ce M3M0A3BaA 3@ 3aTOMN/IAHE Ha Yalla, NPUroTBAHE HA Yal UKW OXNaXKaaHe Ha ypeaa.
Mons, obbpHeTe ce Kbm OnepauunaTa, onucaHa B pasgena ,lMpuroreaHe Ha ESPRESSO“, koraTo
TpabBa aa peryanparte paboTHOTO Bpeme 3a NPUroTBSIHE Ha ropeLla Boaa.

> PA3MEHBAHE HA MNIAKO/NPUITOTBAHE HA KAMYYMHO

MorkeTe Aa noay4YnTe YalKa Kany4ymHO C MJIeYHa NAHa oTrope.

Metopa Ha npuroTBaHe:

1. MpuroTeeTe NbPBO €4HO ecnpeco (KaTo M3nosa3BaTe AOCTAaTbYyHO rONAM CbZ Cbr/IAaCHO pasgen
»APUTOTBAHE HA KA®E ECIMPECO”) u yBepeTe ce, 4e BYTOHBT 32 KOHTPO/ Ha NapaTta ce Hamupa B
nosunums ,,OFF”.

2. HatucHeTe 6yTOHa 3a Mapa, a CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha OyTOHa 3a Kade LWe ce wm3racu.
MN3uyakanTe, 4OKATO MHAMKATOPBT Ha ByTOHa 3a Napa CBETHe.

3abenexkka: Mo Bpeme Ha NPUrOTBAHETO, CBETIMHHUAT MHAMKATOP Ha OyTOHa 3a napa cBeTBa U
n3racsa, KaTo TemnepaTypaTa Ha BoAaTa ce NoAAbprKa Ha NoaxoAALLa CTOMHOCT.

3. HanbnHeTe egHa KaHa ¢ okosno 100 mn MNAKO 3a BCAKA YallKa KamnyymHO, KOATO Xenaete Aa
npuroteute. Mpenopbvysame Bu aa mM3nonssate NbJAHOMACAEHO MAAKO NpW TemnepaTypaTta Ha
xnagunHuka (He ropewo!). 3abenexka: MNpenopbyBame By ga nsbepete KaHa, YUMTO AMAMETDHP He
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e no-manbk oT 7015 mm. O6bpHETE BHMMAHWE Ha daKTa, Ye 06eMbT Ha MASIKOTO Le ce yABOW U
yBepeTe ce, Ye M3Moa3BaTe KaHa CbC CbOTBETCTBALLLA BUCOYMHA.

4. 3aBbpTeTe 6aBHO OYTOHA 33 KOHTPO/ Ha NapaTa B 06paTHa NOCOKA Ha YaCOBHMKOBUTE CTPENKU U
napara LLie 3ano4He A4a u3am3a OT YCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe. 3abenexKa: He 3aBbpTBaiTe 6bp30
6yTOHa 3a KOHTPOA Ha NapaTa, T.K. NapaTa MOXe Aa ce akymyanpa 6bpP30 1 MoXKe Aa YBeMYMN PUCKA
OT eKCn/io3uA.

7. BKapaliTe yCTPOMCTBOTO 3a pasneHBaHe B MJIAKOTO OKO/MO 2 cM. Pa3neHBaiTe MAAKOTO 4pes
3aBbPTBAHE Ha KaHaTa W Ype3 HelHO NPeMeCTBaHe Harope U Hagony.

Cnep KaTo nNpuKAtouMTe, 3aBbpTeTe OYTOHA 3a KOHTPO/ Ha napaTta Ao no3muma ,,OFF”. 3abeneka:
BeaHara cneg npukntoyBaHe Ha NpoM3BEXAAHETO HA Napa, 3bbpLueTe Alo3aTa Ha TpbbaTa 3a napa
C BNaHa rvba, HO BHMMaBanTe Aa He ce onapuTe!

MN3neitTe mneyHaTa naHa BbPXy NPUroTBeHoTo Kade ecnpeco. KanyunHoto e rotoso! MNoacnagerte ro
Ha BKYC W, aKO }KejnaeTe, NopbCeTe Ma/iko Kakao Ha npax Bbpxy NAHaTa.

8. HaTucHeTe byTOHa 3a BKAOYBaHE/U3KAOUYBAHE, 33 A3 U3KAOUYMTE ypeaa. Bcuukm nHamkaTopm
L,e M3racHar.

3abenexxKa: AKo MCKaTe Aa NpuroTeuTe Kade BeagHara cieg obpasyBaHe Ha NapaTta, CBETIMHHUAT
MHAMKaTOp 3a KadeTo Le mura 3e/eHo, 3a 4a BU Npeaynpeam npu HaTMCKaHe Ha ByToHa 3a Kade.
B To31 cnyuait, 3aBbpTeTe BYTOHBT 3a KOHTPOA Ha NapaTa B nonoxeHune "ON", 3a ga M3nomneaTe
ropelia Boga v octaBeTe ypeaa Aa ce oxnaau.

» O®OYHKUNA ABTOMATUYHO U3K/NHOYBAHE

YpeawbT ce U3KA4YBa aBTOMATUYHO cfief, 25 MUHYTU. AKO UCKaTe Aa Npoab/KuTe Aa npuroTeate
Kade, e HeobxoAMMO Aa HaTUCHeTe OTHOBO OYTOHA 3a BK/OUYBaHe / M3KAOUYBAHE, 33 A3 BKAKOYUTE

ypesa.

6. [1OYUCTBAHE U NMOALAPBMHKA

1. Mpeayn noymcTBaHe NPeKbCHETE 3aXPaHBAHETO C e/1IeKTPOEHEPrna 1 ocTaBeTe espresso maker aa
N3CTUHE.

2. 136bpcBainTe Kopnyca Ha espresso maker ¢ rb6a, KOATO e YCTOMYMBA Ha B/IAXKHOCT, M NOYUCTBaANTe
pPefoBHO pe3epBoapa 33 BOAA, TaBaTa 3a M3TMYAHE M MpPemecTBaemaTa MoCTaBKa, C/lej TOBa
ocTaBeTe I Aa U3CbXHaT.

3abenexka: He nouncTBarite ypesa cbC CNMPT UK pa3TBoputenn. He notanaiTe ypesa BbB BOA3,
3a 4a ro noymuctuTe.

3. Pa3BuitTe meTasiHaTa MOCTaBKA 3a GUATbPA Ype3 3aBbPTBAHE B MOCOKA Ha YAaCOBHWUKOBUTE
CTPENKM U eNUMUHUPaANTE ocTaTbLMTe OT Kade oTBbTpe. MouncteTe A € NpenapaT 3a MUEHE U
M3NNAKHeTe A C YNCTa BOAaA.

4. MouncrteTe € BOAA BCUYKM NPemMecTBaeMn KOMMNOHEHTH 1 usbbpluete rn gobpe.

OTCTPAHABAHE HA MUHEPAJTHUTE OT/IATAHUA

1. 3a ga ce yBepuTe, Ye BawaTta kapemalwimHa 3a ecnpeco pyHKUMOHMPA ePUKACHO, Ye BbTpeLlHaTa
cuctema oOT TpbbM e uucta M 4ye apomaTbT Ha Kadeto e oTauyHo, TpAbBa ga nouyucTBate
MWHEepPaNHUTe OT/1IaraHMa eguH NbT Ha 2-3 meceua.

2. HanbnHeTe pe3epBoapa c BoAa M npenapaTt NpPoTMB BapoBMK A0 HMBO "MAX" (CbOTHOLWEHNETO Ha
cmecTa e 4 yactm BoAa Kbm 1 yacT npenapaTt NpoTUB BapoBMK). 3a noBeye NogpOobHOCTM BUXKTE
CbOTBETHUTE WMHCTPYKUMM 33 ynoTpeba Ha npenapata npoTveB BapoBMK. Mona wm3nonssavte
npenapaTt NpoTUB BapOBMK 3a AOMallHa ynoTpeba. BmecTo npenapaTta NpoTUB BAapOBUK MOXKeTe Aa
M3non3BaTe IMMOHEHA KMCENNHA, 3aKyneHa OT anTekKara.

3. Cobwo KaTo npu npoueca Ha NpeaBapuTENHO HarpABaHe MOCTaBeTe MeTasiHAaTa MOCTaBKa 3a
éuntbpa (6e3 Kade) M KaHaTa Ha TexHUTe mecTa. ObpaboTBalTe pa3TBOpa Cbr/AaCHO pa3aen
“NPEOBAPUTE/THO 3ATONNAHE".
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4. HaTucHeTe 6yTOoHa 3a BK/AlOYBaHEe/M3KNOUBAHE, @ CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe Lie
cBeTHe. HaTucHeTe 6yToHa 3a Kade 1 ce yBepeTe, e BYTOHBT 3@ KOHTPO/1 Ha NapaTa € B MoJIOXKeHMEe
"OFF". KoraTo BogaTa 3anoyHe Ja Tedye, HaTucHeTe OyToHa 3a Kade, 3a ga cnperte
M3MOMMNBAHETO,C/les, KOETO M34YaKailTe eguMH MOMEHT, a KademalumHaTa 3a ecnpeco e 3anoyHe
npoueca Ha NpeABapuUTe/IHO HarpaBaHe.

5. KoraTo cBeTHe CBET/IMHHMAT MHAMKATOP Ha OyTOHA 3a Kade, npouecbT Ha NpeaBapUTENHO
HarpaBaHe e 3aBbplueH. HaTucHeTe 6yToHa 3a Kade n ocTaBeTe ypeaa Aa obpaboTtsa Age yalwm
(okono 60 mn) pasTeBop 3a gekanumduumpaHe. Cnen ToBa 3aTBOpeTe MomnaTa M M34vakante 5
CEeKyHAM.

6. HaTucHeTe 6yTOHa 3a Mapa, a CBET/IMHHUAT MHAMKATOP Ha OyTOHa 3a Kade e u3racHe.
MN3uyakanTe, 4OKATO MHAMKATOPDBT Ha ByToHa 3a napa ceeTHe. OcTaBeTe ypeaa Aa 0b6pasysa napa 3a
2 MUHYTU, Cnep ToBa 3aBbpTeTe 6yTOHA 3a KOHTPOA Ha napaTta B nonoxeHue , OFF”, 3a ga cnpete
obpasyBaHeTo Ha napa. HatucHeTe 6yToHa 3a BKAOYBaHe / U3KNKOYBaHeE, 3a A3 U3KAUUTE ypeaa
He3abaBHO, c/ieq, KOETO OCTaBeTe Pas3TBOPDLT 3a AeKanumduumnpaHe aa AencTsa B ypeaa 3a Hal-
Manko 15 muHyTu.

7. PecTtapTupaiite yCTpOMCTBOTO M MOBTOPETE CTbMKUTE OT 4-6 NoHe 3 NbTu.

8. Cnepn ToBa HAaTUCHETE NPeBK/OYBATENA 32 Kade/napa; NamnaTta B NpeBKAoYBaTeNs 3a Kade we
CBETHe, c/ief, KOeTo HaTUCHeTe NpeBKAtoYBaTeNs 3a Kade, 3a Aa BapuTe, AOKATO He OCTaHe KOT/eH
KaMbK.

9. Cnep ToBa cBapeTe Kade (6e3 Kade Ha npax) c YewmaHa Boda Ha HUBO MAX, NnoBTOpeTe CTbMNKUTE
oT 4-6 3a 3 nbTN (He e HeobxoAMMO Aa M3dyakeate 15 MUHYTM B CTbMNKa 6), c/ies KOETO cBapeTe,
[ OKATO He OCTaHe BOAA B pe3epBoapa.

10. NoBTOpeTe cTbMNKa 9 NoHe 3 NbTH, 33 Aa Ce yBepuTe, Ye TPbOONPOBOABLT € YNCT KOETO OCTaBeTe
ypeaa ga paboTtu, 4OKaTo pe3epBoapbT Ce U3MPasHMU.
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7. OTCTPAHABAHE HA lNPOBJ/IEMU

Mpobnem

MpuunHa

PeweHuna

Bbpxy meTanHute
KOMMNOHEHTU Ha
pesepBoapa uma cneau ot
pbXKaa.

MpenapatbT NpoTMB
BAPOBWK He e TO3M, KOUTO ce
npenopbyBa. ToBa MoXKe Aa
obpasyBa KOpPo3KA Ha
MeTa/IHUTE KOMMOHEHTU Ha
pesepsoapa.

M3non3eaiTe npenapart NpoTmBs
BAPOBMK, KOMTO Ce NpPenopbYBa OT
npoussoauTens.

Teue Boaa OT A4O/IHATA
CTpaHa Ha KademalumHaTa
3a ecnpeco.

Mma mHOro Boga B TaBaTa 3a
M3TUYaHeE.

Mona nsnpasHeTte TagaTa 3a
M3TUYaHe.

KademalmHaTa 3a ecnpeco
He paboTu.

Mons cBbp}KeTe ce ¢ 0OTOpM3npPaH
CepBu3 C orsies, OTCTpaHABaHe Ha
nospezara.

Teye BoAa OT BbHLWIHATA
CTpaHa Ha punTbpa.

Mo KpauwaTa Ha punTbpa
MMa CMJIAHO Kade.

OTcTpaHeTe CMAAHOTO Kade oT
KpauwaTta Ha punTbpa.

KadeTto Mma Kncen BKyc.

He cTe usnnakHanu gobpe
ypeaa cnep novymcTBaHe Ha
MWHEpPaNHUTe OTNaraHus.

MouncTeTe ypena HAKONKO NbTU
cnepBankun UHCTPYKLMUTE OT
pa3aen "Mpegm nbpBaTa
ynoTtpeba".

CmnaHoTo Kade e
CbXpPaHABAHO Ha TOMJIO AU
BN1IAXKHO MACTO 33 Ab/br
nepuog ot Bpeme. Kadeto
ce e pasBanuno.

M3non3BaiTe NpacHO cMAAHO Kade
WY CKNaaupaiTe KadgeTto Ha
XnagHo mn cyxo macto. Cneg,
OTBapsAHE Ha MaKeT CbC CMJIAHO
Kade, 3aneyaTtaiTe ro OTHOBO U
CbXpPaHABANTE ro B X1aANNHUK, 32
[a ce noaabpyka HerosaTta
CBEKECT.

KademalwmHara 3a
ecnpeco Beye He paboTu

LLlencensT He e CBbp3aH no
CbOTBETCTBALY, HAYUNH.

MocTaBeTe NPaBWHO Liencena B
KOHTaKTa. AKO ypeabT
npoAbaKaBa 4a He pabotuy,
CBbPKETe ce C 0TOpM3NpPaH cepBus
C ornef OTCTpaHsABaHe Ha
nospezara.

Mapata He obpasysa nsAHa.

CBETAMHHUAT MHAMKATOP 33
napa He cBeTBa.

Mapata moske aa obpasysa naHa
camo c/ief, CBeTBaHe Ha
CBETIMHHUA MHAMKATOP.

Yawara e TBbpAE roaama
WM HelHaTa popma He e
noaxoaniua.

M3non3BainTe BUCOKU U TECHU
Yalwn.

M3non3sanu cte
obe3macneHo npacHo
MAAKO.

MN3nonssante NMbAHOMACAEHO UK
nony-o6e3macneHo NPACHO MNAKO.

www.framelectrocasnice.ro
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He gemoHTupaliTe ypeaa, B C/ly4ali Ye He OTKpMETe NpUUYMHaTa 32 HEM3NpaBHOCTTA. B Tasu
cuTyauus By npenopbyBame Aa Ce CBbPKETE C OTOPM3MpPAH CEPBU3.
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8. TEXHUYECKU JAHHU

B

B B8

3axpaHBaLLO HanpeXkeHne 220-240 V~ npmn 50-60 Hz
MowHocT 1100W
LiseTHO 3eneH

M3xBbpaAHe Ha OTNA4bLUMTE NO HAUMH, OTFTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa

MosKkeTe Aa NOMOrHeTe 33 0Na3BaHeTo Ha OKo/IHaTa cpeaa!l

Mons cnasBaiite MecTHUTe pasnopeabu: Npeparite HePpYHKLMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LUeHTbp 3a CbbMpaHe Ha OTNagbLUK OT eNeKTpMUYecko obopyasaHe.

F R A M e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM U HAMMEHOBAHUATA HA NPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MAPKMU
NN PErNCTPUPAHU TbPrOBCKM MApPKU Ha CbOTBETHUTE MM NpUTENKATENN.

Huto egHa yacT oT cneumdurKaLmmTe He MoXe Aa 6bae Bb3NpoM3BeXK4aHa Noj KakBaTo
n ga e bopma uAn cpeacTso, UAM U3NON3BAHA 33 MNOJly4aBaHE HA MPOM3BOAHWU KATO
npesoam, TpaHchopmauum wam agantaumu, 6e3 npeaBapuUTENHOTO CbriacMe Ha
komnaHmata NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Bcuukun npaBa 3anaseHu.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

To3u NPOAYKT € NPOEKTUPaH U NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U HOPMUTE
Ha EBponelickaTta o6LiHOCT.

Npoussoguten n sBHocuten: Network One Distribution

yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHuA

Ten: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
office@nod.ro

www.framappliances.com
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Keszpresszo kavefézo

Kapacitas: 1.2L
Teljesitmény: 1100W
Szin: z6ld



Koszonjlk, hogy ezt a FR A M terméket valasztotta!

1. BEVEZETES

A késziilék haszndlata elé6tt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatot. Utdlagos
tanulmdnyozads céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettilk, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék Uzembe
helyezésére, haszndlatara és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A készilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lGzembe helyezés és haszndlat el6tt
kérjuk, olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZON CSOMAGJANAK TARTALMA

Eszpresszo kavéf6z6

Hasznalati kézikonyv

Megfeleldségi nyilatkozat
Jotallasi bizonylat

LA A

3. A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

1. Olvassa el az 8sszes hasznalati utasitast.

2. Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy az On hdlézata megfelel-e a miiszaki adatokat tartalmazd
lemezen feltlintetett feszliltségnek.

3. Ez a készlilék egy foldeléses dugasszal van ellatva. Kérjuk, gy6z6djon meg, hogy a lakasaban levé
csatlakozoaljzat a megfelel6 foldeléssel van ellatva.

4. A tlzveszély, az dramités és a testi sériilés elleni védelem érdekében a tapvezetéket vagy a
csatlakozot ne helyezze vizbe vagy mas folyadékba.

5. A készilék tisztitdsa el6tt és nem hasznalat esetén huzza ki a dugaszt a csatlakozdaljzatbél. Az
alkotéelemek eltavolitasa, visszahelyezése vagy tisztitasa elStt hagyja a késziléket kihdlni.

6. Soha ne hasznaljon hibas tapkdabellel, vagy dugasszal rendelkez6 elektromos készuléket, illetve
amelyen meghibasodas észlelhets, leejtettek, vagy barmilyen formaban meghibasodott. Ilyen
esetben kildje vissza a késziiléket a gyartonak, vagy vigye be a legkdzelebbi engedélyezett
szervizkdzpontba az elektromos, vagy mechanikai atvizsgalas, javitas, vagy beallitds érdekében.

7. A gyarté altal nem ajanlott kiegészit6k haszndlata tlizesethez, aramiitéshez vagy személyi
sériilésekhez vezethet.

8. Helyezze a késziléket sima fellletre vagy asztalra; vigyazzon, hogy a vezeték ne légjon az asztal
vagy a munkalap szélén.

9. Ellendrizze, hogy a készlilék felheviilt felliilete nem ér hozza a vezetékhez.

10. Ameghibasodas elkeriilése érdekében ne helyezze a késziiléket forrd felliletekre vagy tlizforrasok
kozelébe.

11. A késziilék aramtalanitdasahoz huzza ki a csatlakozét az aljzatbdl. Mindig a csatlakozot fogja.
Sohase huzza a vezetéket.
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12. Ne haszndlja a készliléket a gyartasi céltdl eltéré céllal, és helyezze szaraz kdrnyezetbe.

13. A készilék gyermekek kozelében vald hasznalata esetén sziikséges a szigoru felligyelet.

14. Figyeljen arra, hogy ne forrazza le magat a forro gézzel.

15. Ne érjen hozza a készilék felheviilt fellileteihez (pl. a mikodd gép gbzcséve vagy az inoxsz(ird).
Hasznalja a nyeleket vagy a gombokat.

16. Ne hagyja az eszpresszo kavéf6z6t viz nélkil miikodni.

17. Ne tavolitsa el a fém sz(irGtartot, ha a késziilék kavét készit vagy g6zt bocsat ki.

18. A késziiléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel,
gyakorlattal vagy ismeretekkel rendelkezék csak akkor hasznalhatjak, ha fellgyelik, vagy felkészitik
Gket a késziilék biztonsagos hasznalatdra, és ha megértik a késziilék haszndlataval jaré veszélyeket.
Tilos gyermekeknek a készlilékkel jatszani. A készlilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha legalabb 8 évesek, és felligyelve vannak.

19. A gyerekek esetében dllando felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a készlilékkel jatsszanak.
20. A mikodési vagy tarolasi h6mérsékletnek 0°C felett kell, hogy legyen.

21. Ez a késziilék KIZAROLAG haztartési hasznalatra volt tervezve.

22. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, akkor a késziiléket be kell kapcsolnia, majd 3 percre
ki kell engednie a g6zt, miel6tt elhagyja a terméket.

23. Ha a g6zkieresztés kdzben kikapcsolja a késziiléket, a maradék hé hatasara a termék hosszabb
ideig folytatja a gOzkieresztést, a termék azonnal ledllitja a gézkieresztést, amint kikapcsolja a
gbézgombot.

24. Mentse el ezeket az utasitasokat.

4. LEIRAS
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A. Diszburkolat I. F6z6prés Q. Fétest

B. Elterel6 rud J. Tolcsérfogantyu R. Habosité tartozék

C. G6zkapcsolo K. Alap S. G6zvezetési fogantyu
D. Kavékapcsolo L. CsOpogtetd tanyér | T. G6zvezetés

E. ON/OFF kapcsold | M. Csepegteté talca | U. Viztartaly

F. HEmérséklet N. Pamutfedél V. G6zszabalyoz6 gomb
G. Ellls6 fedél 0. Mér6kanal W. Oldalsé fedél

H. Acélhald P. Alap diszit6gyliri | X. Fels6 fedél

5. AKESZULEK HASZNALATA

> ELSO HASZNALAT

Annak érdekében, hogy az elsd csésze kavé ize kivalod legyen, 6blitse at a kavéf6z6t meleg vizzel az
aldbbiak szerint:

1. Ontsdn vizet a viztartalyba, a vizszint nem haladhatja meg a tartalyban 1évé , MAX” jelzést.
Megjegyzés: a késziiléket a konnyebb tisztitas érdekében levehet6 tartallyal szallitjuk, a tartalyt
el@szor vizzel toltheti fel, majd a tartalyt a készlilékbe helyezheti.

2. Allitsa az acélhalét a fémtolcsérbe (az acélhaldban nincs kavé).

3. Helyezzen egy kancsot a kivehet6 polcra. Gy6z6djon meg rdla, hogy a gbzszabdlyozé gomb OFF
allasban van.

Megjegyzés: a késziilék nem rendelkezik kancsoval, kérjiik, haszndljon sajat kancsét vagy
kavéscsészét.

4. Csatlakoztassa az aramforrashoz, Nyomja meg a haldzati kapcsolét ,, ON/OFF ” egyszer, a kék
kijelzé villog .

5. Nyomja meg a kdvékapcsoldt , a szivattyu vizet fog szivattyuzni, amikor viz folyik ki és zarja be a
szivattyut a kdvékapcsolé megnyomasaval.

6. Miutadn a viz nem csepeg ki tobbé, akkor ontse ki a vizet minden tartdlyban ki, majd alaposan
tisztitsa meg 6ket, most mar elkezdheti a f6zést.

Megjegyzés: A viz els6 alkalommal torténé szivattylzasakor zaj lehet, ez normadlis, a késziilék engedi
ki a benne |évé leveg6t. Korilbelll 20s elteltével a zaj megsziinik.

A kavéjelz6 a gép els6 haszndlatakor csipoghat, ez normalis. Korilbellil 20 masodperc mulva a
figyelmeztetés megsz(inik.

> ELOMELEGITES

Egy j6 és forrd eszpresszo elBallitdsahoz azt ajanljuk, hogy a kavé elkészitése el6tt melegitse el6 a
késziléket, a szlirGtartdt, a fémsz(ir6t és a csuprot is beleértve, hogy a hideg hozzavaldk ne
befolyasoljak a kavé izét.

1. Tavolitsa el a levehet§ viztartalyt, és nyissa ki ennek fedelét, hogy feltbltse a tartalyt a kivant
vizmennyiséggel, de a vizmennyiség ne haladja meg a tartalyon feltiintetett "MAX" jelzést. Helyezze
vissza megfelelGen a tartdlyt a késziilékre.

2. A fémsz(ir6t helyezze a szlir6tartdba, gy6z6djon meg rdla, hogy a szlrétartd beleilleszkedik a
késziilék vdjataba, majd helyezze a sz(irGtartot a késziilékbe az ,,INSERT” poziciébdl, az ramutatd
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jarasaval ellentétes iranyba forditassal pedig rogzitse a ,,LOCK” pozicidba keriléséig.3. Helyezzen egy
eszpresszd csészét Az eltavolithatd csészetartoéra.

4. Majd csatlakoztassa a késziléket az elektromos tdpegységhez. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
gbzkapcsold a ,LEALLITOTT” pozicidban taldlhato.

5. Nyomja meg az inditas/kikapcsolds gombot, a bekapcsolt dllapotot jelz6 kijelz6 pedig piros szinre
valt. Nyomja meg a kavé gombot. Amikor a viz folyni kezd, a vizpumpalds azonnali megallitdsahoz
nyomja meg Ujra a kavé gombot. Ezen [épés oka a viz viztartalybdl a melegviz-taroldba térténd
pumpaldsa.

6. Amikor a kavégomb jelz6fénye kigyullad, az el6melegitési eljaras befejez6dott.

> PRESSZOKAVE KESZITESE

1. Az 6ramutatd jarasdval azonos iranyban elforgatva vegye ki a sz(ir6tartot. A mérdékanallal tegyen
6rolt kavét a fémszlir6be (kb. egy csészényi kivald min6ségli kdvéhoz elegendd egy kanal 6rolt kavé),
jol nyomkodija le.

2. Helyezze a fém sz(ir6t a szlir6tartéba, gy6z6djon meg, hogy a szlir6cs6 igazodik a gép hofrnydhoz,
majd helyezze a sz(irGtartdt az "INSERT" pozicidba, és forgassa az éramutatd jardsaval ellentétes
irdnyba, amig el nem éri a "LOCK" poziciét.

3. Ontse a forrd vizet a csészébe, miutdn a csésze felmelegedett, ritse ki a vizet a csészébél, és
szaritsa meg a csészét, majd helyezze a forrd csészét a levehetd polcra.

4. Nyomja meg a f6zési funkcié gombjat, és a gép megkezdi a f6zést. Amikor a kivdnt mennyiségl
kavé elkésziilt, nyomja meg Ujra a gombot, és az eszpresszdszivattyu kikapcsol, igy On felemelheti a
csészét, és tdlalhatja a lef6zott tartalmat.

FIGYELMEZTETES:

* Ne hagyja a gépet felligyelet nélkil a f6zés alatt.

o A kavéf6zés befejeztével az dramutatd jardsaval megegyez6 iranyban elforgatva kiveheti a fém
tolcsért, és kiontheti a kavémaradékot.

* Hagyja teljesen kihdlni, majd 6blitse le folyd viz alatt.

e Egy csésze kavéhoz kb. 30 ml, egy dupla csésze kavéhoz kb. 60 ml kavét ajanlunk. Egy csésze kavé
maximalis f6zési ideje 60 masodperc, és a vizpumpa leall, ha a f6zési id6 meghaladja a 60
masodpercet.

> KESZITS FORRO VIZET

Amikor az el6melegités befejez6dott, a bekapcsolds jelz6fénye folyamatosan vildgit. Ezutan nyomja
meg a gézkapcsolot kétszer egymds utdn 2 mdasodpercig, és a vizszivattyu elkezdi pumpalni a vizet.
Forditsa el a gombot, majd a gézcs6bél forrd viz fog kifolyni. A forrd viz el6allitasanak ledllitasahoz
nyomja meg Ujra a gbzkapcsolét, vagy nyomja meg Ujra a kavékapcsoldt. A forrd vizet csésze
melegitésére, teakészitésre vagy a készlilék leh(itésére hasznaljak.

Kérjik, olvassa el az ,ESPRESSO készitése” fejezetben leirt mdveletet, amikor a forrd viz
készitésének munkaidejét kell beallitani.

> A TEJ HABOSITASA/CAPPUCCINO KESZITESE

Készithet egy csésze kapucsinét tejhab feltéttel.

Elkészitési mod:
1. El6szor készitsen el egy eszpresszét (megfeleld méretl tartaly haszndlataval az ,PRESSZOKAVE
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KESZITESE" szakasz szerint), és gy6z8djon meg, hogy a gézvezérlé gomb a "OFF" poziciéban van.

2. Nyomja meg a g6z6lés gombot, a bekapcsolt allapotot jelz6 kijelz6 pedig kialszik. Varjon, amig a
g6z0lés gomb kijelzGje vilagitani kezd.

Megjegyzés: A készités alatt a g6z6lés gomb fényjelz6je kigyul és kialszik, a viz h6mérsékletet pedig
a megfeleld értéken 6rzi meg.

3. Egy csészébe toltson korilbelll 100 ml tejet minden egyes cappuccino készitéséhez. Azt ajanljuk,
hogy hasznaljon teljes tejet (ne sovany tejet), hltdszekrény hémérsékleten (semmiképpen se
forrén!). Megjegyzés: Azt ajanljuk, hogy olyan csészét valasszon, amelynek atmérgje kisebb, mint
7045 mm. Emlékeztetjiik, hogy a tej (irtartalma kétszeresére né és gy6z6djon meg, hogy megfelel6
magassagu csészét hasznal.

4. A gbzképzG6dés elkezdése érdekében forgassa el lassan a g6zszabdlyozé gombot az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba. Megjegyzés: Ne forgassa gyorsan a gézvezérl6 gombot, mert a géz
gyorsan felhalmozddhat és novelheti a robbandsveszélyt.

5. A habosité berendezést helyezze a tejbe kb. 2 cm mélységben. Habositsa a tejet a csésze
forgatasaval és fentrdl lefelé valé mozgatasaval.

6. Ennek befejezése utdn a gbzszabalyozé gombot forditsa a , OFF” poziciéra. Megjegyzés: A
habositas befejezését kovet6en egy nedves szivaccsal torolje at a gbzfuvoka széréfejet, de vigyazzon
arra, hogy ne forrdzza le magat!

7. A habositott tejet toltse rd az elkészitett eszpresszo kavéra. A kappuccino készen van! [zlés szerint
édesitse és, ha 6hajtja, szérjon a hab tetejére kevés kakadport.

8. Allitsa az inditd/ledllité gombot a kavékésziilék aramellatdsanak megszakitasdhoz. Mindenik
fényjelzd kialszik.

FIGYELMEZTETES: A , G6z” funkcié befejezése utan nyomja meg a kdvé kapcsoldt, ha a kdvé és a géz
jelz6 gyorsan villog, ez azt jelenti, hogy a késziilék h6mérséklete tul magas, és a készuléket ki kell
kapcsolni és tobb mint 5 percig pihenni kell, vagy aktivalhatja a , Forrd viz” funkciét a késziilék
leh(itéséhez. A vizszivattyl pedig automatikusan leallitja a viz szivattyuzdsat, ha a hémérséklet
normalis. Es a kavé megég, és a tdlcsérnél tulfolyas lesz, ha a késziilék kdzvetleniil kavét f6z anélkill,
hogy leh(lne.

» AUTOMATIKUS KIKACSOLAS FUNKCIO

A készlilék 25 perc mulva automatikusan kikapcsol. Ha folytatni kivanja a kavé készitését, nyomja
meg ismét az inditas/kikapcsolds gombot, hogy bekapcsoljon a készilék.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elStt aramtalanitsa és hagyja kih(lni a presszogépet.

2. A presszogép kiilsejét torolje at egy nedvességalld szivaccsal és tisztitsa rendszeresen a viztartalyt,
A a cseppgylijto talcat és a kivehetd tartélapot, majd hagyja szaradni azokat.

Megjegyzés: Tisztitdshoz ne haszndljon szeszt vagy olddszereket. Ne tisztitsa a késziiléket vizbe
helyezve.

3. Az éramutato jarasaval megegyez6 irdnyban elforditva emelje le a fémszUir6t, és tavolitsa el beldle
a kdvémaradékot. Tisztitsa mosdszerrel és Oblitse at tiszta vizzel.

4. Minden kiemelhet6 tartozékot mosson le vizzel és alaposan toéréljon at.
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ASVANYI LERAKODASOK ELTAVOLITASA

1. A presszogép hatékony mikddése érdekében, a bels6 cs6rendszer tisztan tartasaért, és hogy a
kavé kivalé aromaju legyen, 2-3 havonta el kell tavolitani az asvanyi lerakddasokat.

2. Toltson vizet és mészk6oldd szert a tartdly ,MAX” jelzéséig (az arany: 4 rész viz és 1 rész
mészkdoldd). Részletekért olvassa el a mészk6oldd szer haszndlati utasitasait. Kérjik, haszndljon
haztartasi mészkéoldd szert. A mészkboldd szer helyett gydgyszertarban kaphatd citromsavat is
haszndlhat.

3. A fémsz(rd tartéjat (kavé nélkil) és a csészét tegye a megfelel6 helyre, éppen ugy, mint az
el6melegitésnél. Az oldattal jarjon el az ,ELOMELEGITES” fejezetben leirtak szerint.

4. Nyomja meg az inditd/kikapcsold gombot és kigyul a bekapcsolt dllapoto t mutaté fényjelzé.
Nyomja meg a kdvé gombot, és bizonyosodjon meg réla, hogy a g6z6lés szabalyz6 gomb az ,,OFF”
poziciéban taldlhaté. Amikor a viz folyni kezd, a pumpalds befejezéséhez nyomja meg a kavé
gombot, majd varjon egy mdasodpercig, az eszpresszd kavéf6z6 pedig elkezdi az el6melegitési
folyamatot.

5. Az elémelegitési folyamat befejezésekor kigyul a kavé gomb fényjelzéje. Nyomja meg a kavé
gombot és hagyja a készliléket 2 csésze (korilbelll 60 ml) vizk6oldét feldolgozni. Ezutan zérja be a
szivattyut, és varjon 5 masodpercet.

6. Nyomja meg a g6z6lés gombot, a bekapcsolt allapotot jelz6 kijelz6 pedig kialszik. Varjon, amig a
g6z0lés gomb kijelzGje vilagitani kezd. Hagyja a készliléket 2 percig g6zt elSallitani, majd a g6z6lés
ellen6rz6 gombot forditsa az ,,OFF” pozicidba a g6z el6allitasi folyamat megallitdsahoz. Nyomja
meg az inditds/kikapcsolds gombot pozicidba a késziilék azonnali kikapcsolasa céljabol, majd
hagyja hatni a vizk6oldo legkevesebb 15 percig.

7. Inditsa Ujra a készliléket, és ismételje meg a 4-6. |épéseket legalabb haromszor.

8. Ezutan nyomja meg a kavé/g6z valasztd gombot; a kavékapcsoldban 1évé lampa vilagitani fog,
majd nyomja meg a kavékapcsolot a f6zéshez, amig nem marad vizk6mentesité.

9. Ezutan f6zze a kavét (kavépor nélkiil) csapvizzel a MAX szinten, ismételje meg a 4-6. |épéseket 3-
szor (a 6. lépésnél nem sziikséges 15 percet varni), majd f6zze addig, amig a tartdlyban nem marad
viz.

10. Ismételje meg a 9. l1épést legalabb 3-szor, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy a csévezeték tiszta.
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7. HIBAELHARITAS

Probléma

Ok

Megoldasok

A viztartdly
fémrészein
rozsdanyomok
jelentek meg.

A hasznalt vizk6oldo6 szer
nem megfelel6. Ez maré
hatdsu a tartdly
fémrészeire nézve.

Haszndljon a gyarté altal is javasolt vizk6oldo
szert.

Az eszpressz6
kavéf6zé also

részébdl viz folyik ki.

Tul sok folyadék gydilt
Ossze a csepptalcaban.

Kérjuk, Uritse ki a csepptalcat.

Az eszpressz6 kavéf6zo
nem mukaodik.

Kérjik, vegye fel a kapcsolatot egy
szakszervizzel, hogy megjavithassak.

A sz(iré kilsé

részébdl viz folyik ki.

A sz(ir6 szélén 6rolt kavé
van.

A sz(ir6 szélérdl pucolja le az 6rolt kavét.

A kavénak savanyu
ize van.

A készilék a vizk6olddzas
utdn nem lett
megfelel6en kidblitve.

Néhanyszor tisztitsa ki a késziiléket az "Elsé
hasznalat el6tt" cim( rész leirdsa szerint.

Az 6rolt kavét meleg vagy
nedves helyen taroltak
hosszabb ideig. A kavé
megromlott.

Hasznadljon frissen 6rolt kavét vagy tarolja az
6rolt kavét hlvos és szaraz helyen. Miutan
egy csomag 6rolt kavét kinyitott, zarja vissza
és tarolja h(it6szekrényben, hogy megérizze
frissességét.

Az eszpresszo
kavéf6z6 nem
mikodik.

A dugasz nincs megfelel6
maodon csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a gépet megfelel6 médon az
aramforrashoz. Ha tovabbra se mikodik a
készlilék, vegye fel a kapcsolatot egy
szakszervizzel, hogy megjavithassak.

A g6z nem habosit.

A g6zt jelz6 fényjelz6 nem
vilagit.

A g6z csak a fényjelz6 kigyulladdsat
kovetSen képes habképzésre.

A csésze tul nagy vagy
nem megfelel§ formaju.

Hasznaljon magas, keskeny csészéket.

Sovany tejet hasznalt.

Haszndljon teljes vagy zsirdus tejet.

a kapcsolatot egy szakszervizzel.
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8. MUSZAKI ADATOK

=i

Tapfesziltség 220-240V~50-60Hz
Teljesitmény 1100W
Szin Zold

A hulladékok kérnyezetfelelSs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(kodd elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gy(ijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

A F R A M a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhatd fel semmilyen formaban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése
nélkal.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és
gyartottak.

Gyarto és importdr: Network One Distribution

Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
office@nod.ro
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